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Tartalom

A felhasználói kézikönyv értelmezésének minden joga a Boatman tulajdonában van.
Még egyszer köszönjük érdeklődését és a Boatman termékek iránti támogatását.
Megjegyzés: A jelen kézikönyvben található összes kép csak referenciaként szolgál, a 
tényleges verzión amit Ön megvásárolt, egyes jelölések eltérhetnek a fejlesztési 
státusztól függően.

Üdvözöljük a Boatman weboldalán: www.boatmanboat.com . Köszönjük, hogy 
minket választott! 

Köszönjük!

Tisztelt Vásárlónk!

Helló! Köszönjük, hogy a Boatman által gyártott Boatman Vulcan etetőhajót választotta.A 
Boatman Vulcan etetőhajót a horgászoktól gyűjtött visszajelzések alapján önállóan terveztük, 
cégünk gyártja és értékesíti, és CE és RoHs tanúsítvánnyal rendelkezik. Guangdong Boatman 
Electronic Co., Ltd. egy professzionális etetőhajó és halradar gyártó, ahol sok különböző termék 
készül az Ön igényeinek megfelelően. Létrehoztuk a professzionális K + F csapatunkat, 
tudományos mérnöki tanúsító csapatunkat, modern termelési létesítményeket, szigorú 
minőségirányítási rendszert, termékértékesítési csapatot. A termékeink kiválasztásának 
kezdetétől az Ön elégedettsége a mi erőfeszítéseink célja.
Annak érdekében, hogy kellemes termékélményt nyújtsunk Önnek, kérjük, hogy a termék 
használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és értse meg a termék 
használatát.
Termékeink használata során, ha bármilyen problémája van, kérjük, forduljon a helyi 
forgalmazóhoz vagy az eladóhoz. A kézikönyv utolsó oldalához is lapozhat, hogy kapcsolatba 
lépjen a BOATMAN Kínával, mi mindent megteszünk, hogy segítsünk Önnek. 
Ugyanakkor azt is várjuk, hogy megossza tapasztalatait a termékeink használata után, ami 
motivációs forrás lesz számunkra, hogy továbbra is optimalizáljuk termékeinket, köszönjük!



3 4

(1) Vulcan Basic (2) Vulcan GPS
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Vulcan GPS
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Kérjük, készítsen videót, hogy rögzítse, amikor kinyitja a dobozt, és ellenőrizze, 
hogy a hajó felülete sérült vagy súlyosan karcos-e. 
Ha valami baj van, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal, hogy 
videóbizonyítékot nyújtson be, hogy kicserélhessék a sérült alkatrészeket.

1.1 Termék változatok listája
A Boatman Vulcan etetőhajó 2 változatban kapható, az ügyfelek különböző 

verziókat választhatnak aszerint, hogy mire van szükségük.

I.Bevezetés

Termék változatok

Megjegyzés: A „√” szimbólum a fenti formában azt jelenti, hogy a funkció elérhető, 
az „X” azt jelenti, hogy nem elérhető.

No.               Model     Basic                 GPS                    Sonar Akkukapacitás

A hajótest anyaga 

A távirányító hatótávolsága 

Hullám ellenállási szint 

Vízállósági szinte

Tartály kapacitás

Akku adatok

Akkutötő Boat battery charging time 

Akku használat egy töltéssel 

Sebesség

A távirányító töltési jellemzői 

Távirányító töltési idő

Hajó töltési idő

A termék méretei

A csomag méretei

A termék tömege

1.2   Alapvető paraméterek

1.3 A hajótest bemutatása
A hajó felépítése az alábbiakban látható:

Bekapcsoló

Akkutartó

Bal oldali 
tartály

Oldalsó lámpa

Hátsó lámpa

Első lámpa

Elekrtonika

Akku 
feszültség 
jelző
Fogantyú

Jobb oldali 
tartály

Tartály ajtó

Motor és 
hajócsavar 
egység

Tartály zárHorgászzsinór ajtó

ABS

500m

4 Class

IPX6

3Kg

7.4V/10Ah×2

9V/2A

Kb 5 óra a használati sebességtől függ  

Gyors / közepes / lassú, állítható 

5V/1A 

Kb 4 óra

Kb 5~6 óra

520×297×231mm 

575×342×270mm

Kb. 3.75Kg
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1.4 A távirányító bemutatása

Vulcan Basic távirányító 
Vulcan GPS távirányító

Horog kioldó
Biztonsági gomb
Jobb tartály 
Röviden lenyomva kinyílik a jobb oldali tartály
Mindkét tartály
Röviden lenyomva kinyilik egyszerre mindkét tartály
Bal tartály
Röviden lenyomva kinyílik a bal oldali tartály
Sebesség 
Rövid megnyomással válthat a magas, a közepes és
az alacsony sebesség között
Előre Forward
A gomb rövid megnyomásával állítható be az automatikus előremeneteli időt 
1-3 perc között (1 perc hozzáadásához egyszer koppintson a gombra). 
Joystick
Mozgatásával irányítható a hajó.
Párosítás Pairing
Nyomja meg hosszan a gombot 3 másodpercig, amíg 
a távirányító sípoló hangjelzést ad.
Világítás
Nyomja meg 3 másodpercig az oldalsó és a hátsó lámpák ki/
bekapcsolásához.Rövid nyomással kapcsolja be/ki az éjszakai lámpát..
<left
Use it in combination with the <Yaw> button. 
Press and hold <Yaw> and click <Left. 
When the boat veers to right, adjust the yaw to the left.
Kijelzőfény Backlight
Röviden lenyomva: A kijelző képernyő háttérvilágításának be-/
kikapcsolása.
Yaw
Kombinált gomb, tartsa lenyomva a gombot, és a <left vagy >right 
gombbal állítsa be a hajó irányszögét.
Bekapcsológomb Power
Hosszan lenyomva:Bekapcsolás/kikapcsolás Töltő csatlakozó

Iránytű kalibrálás Compass
Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig az iránytű kalibrálásához.
>right
A <Yaw> gombbal együtt használható. Ha a hajó balra tart, állíthatja a jobbra tartás 
irányszögét.Tartsa lenyomva a <Yaw> gombot, és nyomja a <Right> gombot. 
Iránymegjalőlés 
Nyomja meg a gombot 3 másodpercig a hajó irányának kijelöléséhez.
A gomb rövid megnyomásával a csónak visszatér a megjelölt iránnyal ellentétes 
irányba. A hajó irányának megjelölése elengedhetetlen.

Horog kioldó
Biztonsági gomb
Jobb tartály 
Röviden lenyomva kinyílik a jobb oldali tartály
Mindkét tartály
Röviden lenyomva kinyilik egyszerre mindkét tartály
Bal tartály
Röviden lenyomva kinyílik a bal oldali tartály
Sebesség
Rövid megnyomással válthat a magas, a közepes és
az alacsony sebesség között
Előre Forward
A gomb rövid megnyomásával állítható be az automatikus 
előremeneteli időt 1-3 perc között (1 perc hozzáadásához egyszer 
koppintson a gombra).Nyomja meg hosszan a gombot 3 
másodpercig, a hajó visszatés a megjelölt iránnyal ellentétes irányba.
Joystick
Mozgatásával irányítható a hajó.
OK
Röviden lenyomva: Megerősíti vagy módosítja a kiválasztott 
paramétert.
Lamp great/Full
Nyomja meg 3 másodpercig az oldalsó és a hátsó lámpák 
ki/bekapcsolásához.Rövid nyomással kapcsolja be/ki az éjszakai lámpát.
<left
Rövid megnyomás: kurzor kiválasztása, balra vagy felfelé mozgatás

Home point
A kezdőpont mentéséhez tartsa lenyomva 3 másodpercig.
Rövid megnyomással válthat a mértékegységek között a méter és a láb között.
Navigation / Return
Rövid megnyomásával navigálhat a kiválasztott GPS-ponthoz.
Hosszan nyomja meg 3 másodpercig, a hajó visszatér a kiindulási 
pontra automatikusan.

Power Bekapcsológomb
Hosszan lenyomva:Bekapcsolás/kikapcsolásTöltő csatlakozó
GPS pont mentése
Rövid lenyomás: A hajó aktuális pozíciójának mentése a kiválasztott GPS pont számra. 
Hosszan nyomja meg: A mentett GPS-pont törlése.
>right
Rövid megnyomás: kurzor kiválasztása, mozgatás jobbra vagy lefelé
Menu
Rövid megnyomással léphet be a menü beállítási oldalára.
Hosszan nyomja meg 3 másodpercig a menüből való kilépéshez.
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Bal tartály
Távirányító akku
A távirányító akkumulátorának állapotát jelzi, 100% 
teljesen feltöltött.
Hajó akku
A csónak akkumulátorának állapotát jelzi, 100% 
teljesen feltöltve.
Jelerősség
A hajó és a távirányító közötti kommunikációs jel 
erősségét jelzi, öt sáv a legerősebb.

1.5 Távirányító képernyőfelület

1.5.1 Basic változat

Gyors sebesség
Jelzi, hogy a hajó jelenlegi sebessége nagy sebességű.

Közepes
Jelzi, hogy a hajó jelenlegi sebessége közepes sebességű.

Lassú sebesség
Jelzi, hogy a hajó jelenlegi sebessége alacsony sebességű.

Mértékegység
Hajó akkuja( B ) 
Távirányító 
akkuja( R ) 

Sebesség jelző

GPS útvonalpont

1.5.2 GPS távirányító képernyőfelülete

A hajó és 
akiválasztott pont 
közötti távolság
A hajó és a navigációs 
pont közötti távolság.

A hajó és a kiindulási 
pont közötti távolság.

Mozgási állapot 
Hajó jele
 GPS jel

Haladási irány

GPS távirányító kijelzője:
1.GPS jel:   Ha nincs GPS-jel, akkor a kijelzőn a jel
fekete, és ha van jel, akkor kék színnel jelenik meg. A jobb alsó 
sarokban a GPS műholdak száma látható, 0-12. A GPS funkció 
normálisan működik, ha több mint 6 műhold van.

Amikor nem érzékelhető a hajó jele a távirányítón2.A hajó jele:
a kijelzőn fekete ez a jel, ha van kapcsolat, akkor kék ez a jel.

Mozgási állapot:A joystick irányának megfelelően (összesen 8 irány)3.
Mértékegység: "FT" láb, "M" méter4.
A hajó akkuja(B): Összesen 5 sáv mutatja a töltöttségi állapotot.5.

Ha merül az akku, akkor pirosan villog.
A távirányító akkuja  R ):     Összesen 5 sáv mutatja a töltöttségi állapotot.6.

Ha merül az akku, akkor piros.
P: A hajó és a kiválasztott útpont közötti távolságot jelzi.7.
N: A hajótól a navigációs útpontig mért távolságot jelzi.8.
H: A hajó és a kiindulási pont közötti távolságot jelzi.9.

Sebesség jelző: H: Gyors, M: közepes, L: Lassú.10.
Tartály állapot: L a bal oldali tartály állapotát jelzi, R a jobb oldali tartály állapotát11.

jelzi.  Tartály zárva:         Tartály nyitva
A hajó haladási iránya: A hajó haladási irányának jelzése.12.
GPS útvonalpont: 1~16 GPS útvonalpont van.13.

Jobb tartály

Kurzor keret
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II.Használait utasítás
2.1 Használat előtt
2.1.1 Az akku behelyzése a hajótestbe. 

【Basic távirányító】

Kérjük, kövesse az alábbi lépéseket a párosításhoz:
1.Nyomja meg hosszan a párosítás gombot 3 másodpercig, a távirányító párosítási

módba lép és folyamatosan hangjelzést ad.
2.Kapcsolja be a hajót, az első és hátsó lámpák villognak, várjon egy kicsit.
3.A távirányító abbahagyja a csipogást, ha sikeresen párosodott a hajóval.

Mozgassa a joystickot, hogy lássa, képes-e normálisan irányítani a hajót.

【GPS távirányító】
A párosításhoz kövesse a következő lépéseket:

1.
Nyomja meg hosszan az OK gombot 3 másodpercig, amíg a távvezérlő nem 
csipog, a távvezérlő belép a párosítási módba.Vagy lépjen be a menübe, és 
válassza ki az 1. oldal 4. elemét [4. Távvezérlő párosítása].

2. Kapcsolja be a hajót, az első és hátsó lámpák villognak, várjon egy kicsit.

3. A távirányító abbahagyja a csipogást, ha sikeresen párosodott a hajóval.
Mozgassa a joystickot, hogy lássa, képes-e normálisan irányítani a hajót.

(6)Húzd fel a fedelet

2.1.2 

Bekapcsolás

Nyomja meg a bekapcsológombot a be-/kikapcsoláshoz

2.2 A távirányító párosítása
A távirányító és a hajó gyárilag párosítva van, így a felhasználó általában 
közvetlenül tudja használni.
Az ügyfeleknek az alábbi helyzetben kell elvégezniük a párosítási műveletet:
(1) Ha a távirányító nem tudja vezérelni a hajót.
(2) Új távvezérlő esetén

(5)Lenyomva zárd 
az akkutartó 
fedelet.

(1Nyisd ki az 
akkutartó fedelét

(2)Tedd be az akkut. (3)Nyomd be (4)Fogasd 
lefelé s 
gyűrűt

(7)Húzd ki vízszintesen kifelé, majd 
vedd ki az akkumulátort.

Push up Press inward Press downward

Push up 



Nyomja meg a [Menü] gombot a menük közötti váltáshoz, [Balra] vagy [Jobbra] 
gombot a kurzor mozgatásához, [OK] gombot a menübe való belépéshez.
Nyomja meg hosszan a [Menu] gombot a menüből való kilépéshez , vagy válassza 
ki a „Exit” (Kilépés) lehetőséget, és nyomja meg az [OK] gombot a kilépéshez.
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2.3 A menü kezelési utasításai (csak GPS)

Nyelv

Iránytű
kalibrálás

Ha először használja a készüléket, a sikeres 
iránytű-kalibrálás elengedhetetlen. 
Nyomja meg az <OK> gombot az iránytű 
kalibráció elindításához. 
A kalibrálás után automatikusan elmentésre 
kerül.

Irány 
kiigazítás

Ha a hajó balra vagy jobbra tart, beállíthatja az egyenes 
irányt. 
<10/<1, között állítható az irány kigazítás Nyomja meg a 
<OK>gombot, ha megfelelő a beállítás. 
Reset: a számot 0-ra állítja vissza. 
Iránytű: ON /OFF, nyomja meg a <OK> gombot az 
iránytű funkció be-/kikapcsolásához.

Távirányító
jelerősség

Ha a jel gyenge, megpróbálhatja megváltoztatni a 
vezeték nélküli kommunikációs csatornát a 
jelminőség javítása érdekében.

Mértékegység

Kilépés

Nyomja meg a <OK>gombot a Meter és a Foot közötti választáshoz.

Nyomja meg az <OK> gombot a kínai és az angol nyelv közötti váltáshoz.

1. Nyomja meg a <OK>gombot a menüoldal
elhagyásához.

2. A menüoldalról való kilépéshez nyomja meg
hosszan a <Menu> gombot 3 másodpercig.

Sebesség A hajó sebessége beállítható és százalékosan 
megjeleníthető.

Menu 
funkciók

Egyenes út

（csak GPS ）

Nyomja meg az <OK> gombot a beállítások oldalra 
való belépéshez. Válassza ki a kívánt távolságot, 
majd nyomja meg a <OK> gombot a beállítás 
megerősítéséhez. 
A hajó elmegy a beállított távolságig, majd 
automatikusan visszatér.

Part irány
beállítás

Az orr irányának beállításakor ügyeljen arra, hogy a 
hajó tatja a part felé nézzen.
Alapváltozat: Nyomja meg hosszan a „partirány” 
gombot 3 másodpercig, amíg a hangjelzés meg nem 
szólal. A távirányító sípolásai jelzik, hogy a beállítás 
megtörtént.
GPS verzió: Lépjen be a menübe, válassza az 
„Orrirány beállítása” lehetőséget, és nyomja meg az 
OK gombot. A távirányító hangjelzései jelzik, hogy a 
beállítás megtörtént.
Hogyan kell használni a Visszatérés a part irányába.
Alapverzió: Nyomja meg röviden a „partirány” gombot. 
A távirányító sípolással jelez, és a hajó 1 percig 
elkezd visszahajózni a part felé, majd megáll. Ezt a 
folyamatot szükség szerint megismételheti.
GPS verzió: Javasoljuk, hogy közvetlenül a senior 
funkciót használja. (Kérjük, olvassa el a működési 
utasításokat a hajó automatikus visszatérésének 
módjáról).

Home pont
 beállítás

A konkrét műveleti módszereket lásd ebben a kézikönyvben [2.4.1- Kiindulási 
pont beállítása]

Táv. párosítás     A konkrét kezelési módokat lásd ebben a kézikönyvben [2.2 - Távirányító párosítás

Funkció leírása Képernyőfelület



2.4 GPS-navigációs működés 
2.4.1 Kezdőpont beállítása

Kézi mentés： Nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító Home point gombját 3 
másodpercig a hajó aktuális pozíciójának Home pontként való elmentéséhez.
Ha a kezdőpont érvényes, az ikon zöld színnel jelenik meg.
Sikeres mentés esetén „sípszó”, ha nincs GPS-jel a pontok mentéséhez, háromszor 
„sípszó sípszó sípszó”.

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig a gombot. Kijelző

2.4.2 Útvonalpont mentése

Kijelző

Nyomja le hosszan a Save Point gombot Kijelző

nyomja meg egyszer a Save Point gombot 

Kézi mentés: Nyomja meg egyszer a Save Point gombot, válassza 

az IGEN mentés lehetőséget. 

2.4.3 Útvonalpont törlése   

Kézi törlés: A pont törléséhez nyomja meg hosszan a Save point gombot.

Nyomja le a Navigation/Return gombot Kijelző

2.4.4 Automatikus navigációs művelet 

2.4.5 Visszatérés a kiindulási pontra. HOME POINT

Nyomja le és tertsa lenyomva a Navigation/
Return gombot 3 másodpercig

Kijelző

Nyomja meg röviden a <Navigációs Return> gombot, és lépjen be a kiválasztási oldalra. 
Nyomja meg a Left hopper/Right hopper gombot annak kiválasztásához, hogy a bal tartály/
jobb tartály automatikusan kinyíljon-e.
Nyomja meg a <home point >gombot annak kiválasztásához, hogy automatikusan 
hazatérjen-e.
N a nem, Y az igen.
Nyomja meg újra a <Navigációs Return> gombot a navigáció indításához.
Megjegyzés: Ha véletlenül megnyomja a <Navigációs return> gombot, nyomja meg a 
<Jobbra> gombot a CANCEL (Törlés) kiválasztásához, majd nyomja meg a <OK > gombot 
a kilépéshez.

Kézi visszatérés: Az automatikus visszatéréshez tartsa lenyomva a Nacigation/return 
gombot 3 másodpercig. A H ikon pirosra vált. A célpont elérése után két hangjelzés 
hallható.

A GPS verziójú hajó automatikusan visszatér a kiindulási pontra, ha az alábbi feltételek 
bármelyike bekövetkezik: 
(1) Ha a hajón 30 másodpercnél hosszabb ideig alacsony energiaellátás riasztás van;
(2) Amikor a hajó 30 másodpercnél hosszabb ideig nem tud jelet fogni;
(3) Amikor a hajó több mint 500 méterre van a kiindulási ponttól.
A Basic változat 1 percig a part irányába indul vissza, ha a jel elvesztése esetén a hajó 1 
percig visszahajózik a part irányába.amint a jel helyreállt, a távirányító tovább működhet. Ha 
a jel az 1 perces várakozás után sem áll helyre, a hajó másodszor is elindul vissza a part 
felé.
( Fontos megjegyzés: Kérjük, állítsa be helyesen az orr irányát, mielőtt kihajózik a hajóval.)

2.5 Jelvesztés védelem
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Megjegyzés: Kérjük, használja az eredeti töltőt a töltéshez, ne keverje véletlenszerűen 
az akkumulátor károsodásának elkerülése érdekében.

2.6  Akkumlátor töltése
2.6.1 Hajó akkumulátorának töltése
Akkumulátor töltés: A töltő jelzőfénye két színű: zöld és piros. Ha a piros fény világít, az 
akkumulátor töltését jelzi. 
Amikor a zöld fény világít, azt jelzi, hogy az akkumulátor teljesen feltöltött.
A töltési módszer az alábbiakban látható:

2.6.2  Az akku bemutatása

2.6.3 A távirányító töltése

Nyissa ki a távirányító 
töltőportját szilikon

Tegye vissza a szilikont, ha 
teljesen feltöltődött

Csatlakoztassa a töltőt

(1) Miután használta a hajót, kérjük, tisztítsa meg a hajót tisztítótörülközővel, hogy elkerülje a 
foltok károsodását.
(2) Miután használta a hajót, kérjük, ellenőrizze, hogy a hajócsavarok nem tartalmaznak-e 
idegen anyagokat.
(3) Ha nem használja a hajót hosszú távon, kérjük, tisztítsa meg a hajót, vegye le az 
akkumulátort, tegye a hajót a csomagoló dobozba, és tegye hűvös és száraz helyre, hogy 
elkerülje a csónak nedves károsodását.
(4) Ha nem használja a hajót hosszú távon, kérjük, teljesen feltöltött akkumulátor, és tegye 
hűvös és száraz helyre, töltse fel az akkumulátort 3 havonta, hogy elkerülje az akkumulátor 
károsodását, mert elveszíti az energiát.
(5) Használat után tisztítsa meg az olajokat.

(1)  A forgalmazó/kereskedő, aki az Ön címéhez közel van.
(2) A forgalmazó/kereskedő, aki a hajót értékesíti.
(3) Lépjen kapcsolatba a BOATMAN China-val, ha nem tudja, ki tud szolgáltatást nyújtani, 
akkor felvesszük a kapcsolatot a forgalmazókkal, és hagyjuk, hogy segítsenek Önnek.

III. Karbantartási figyelmeztetések

IV. Értékesítés utáni szolgáltatás
4.1 Hajó tartozékok
A normál használat során, ha a hajó bármely alkatrésze megsérül, kérjük, lépjen 
kapcsolatba velünk a következő módokon:

Megjegyzés: Kérjük, ne szerelje szét a hajót, hogy saját maga javítsa meg, ha megsérült, 
hogy elkerülje a másodlagos sérüléseket.
4.2     Frissítések (esetlegesen telepíthető)
Ha a felhasználóknak frissíteniük kell a hajó funkcióját, kérjük, forduljon a helyi forgalmazóhoz / 
kereskedőhöz a frissítéshez, vagy lépjen kapcsolatba a BOATMAN Kínával.

4.3 Kapcsolattartási információk az értékesítés utáni szolgáltatáshoz
A felhasználók a felhasználói kézikönyvben található forgalmazói kapcsolatfelvételi űrlapon 
léphetnek kapcsolatba forgalmazónkkal, vagy kapcsolatba léphetnek a forgalmazóval a 
facebookon, az ingramon, a whatsappon, a különböző országok (EU/Dél-Afrika/Kína stb.) 
hivatalos honlapján. A terméket bizalommal használhatja, és a szolgáltatásunk lesz a garancia 
arra, hogy elégedett lesz termékünkkel. 

Töttés
Piros

Feltöltve
Zöld

Kérjük, csatlakoztassa a tápegységet a távirányító 
feltöltéséhez, ha az ki van kapcsolva.
(1) Basic távirányító.
A képernyő töltés közben villogni fog, és mind az 5 lámpa 
világítani fog, amikor teljesen feltöltődött.
(2) GPS változatú távirányító: A távirányító töltése közben 
a képernyőn van egy akkumulátorkapacitás-kijelző, a 
kijelző villog és a képernyő 15 másodperc múlva 
automatikusan kikapcsol, az ügyfél megnyomhatja a 
bekapcsológombot a képernyő felébresztéséhez, hogy 
ellenőrizze a töltés állapotát, a kijelző leáll, ha teljesen 
feltöltődött.

Basic távirányító
( Töltés)

(1) Hordozófogantyú: A hordozó fogantyú az akkumulátorok felvételéhez,

(2) Akkumulátor-jelző kapcsoló: Érintse meg a jelzőfény bekapcsolásához.

(3) Akkumulátor kapacitás kijelző: az akkumulátor kapacitásának kijelzése

(Feltöltve )

( Töltés ) Feltöltve
GPS távirányító

Töltési interfész: (gyárilag csak töltőkábellel van felszerelve, az USB töltőfej nem tartozik 
az alapcsomagba)
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No.

1

2

3

4

5

6

Alkatrész neve 

Alaplap a hajóban

Alaplap a távirányítóban

Motorok 

Etetőrekesz szervómotor

Akkumulátor

Töltő

Garanciaidő

1 Év

1817

(1) túllépte a jótállási időszakot.
(2) Nincs meg a vásárlást igazoló számla, garanciafüzet
(3) A jótállási jegy sorozatszáma nem azonos a hajóéval.
(4) Nem megfelelő használat a felhasználók által, például: ütés, leesés, javítás stb.
(5) Súlyos szennyeződés okozta kár, nem megfelelő karbantartás.
(6) A termék nem szerepel a garanciális tételek listáján.
(7) Természeti katasztrófák, például tűz, árvíz, villámcsapás és földrengés által okozott
károk.

5.2 Garanciális alkatrészek
Garanciális elemek a hajón belül:

V.Garancia
5.1 Garanciális feltételek
A hajó átment a szigorú minőségellenőrzésen. Ha a hajóról kiderül, hogy nem 
rendeltetésszerűen használták,  az érvényteleníti a garanciát, és az esetleges költségeket a 
vásárlónak kell állnia. 

A garancia nem terjed ki a következő esetekre:

4. Kérjük, figyeljen az időjárási körülményekre, szigorúan tilos a 4-es szint feletti szélben és hullámokban használni.
5. Kérjük, figyeljen a 20 cm mélységű víz alatti környezetre, mint például a vízinövények, halászhálók, kavics és egyéb

szennyeződések vagy nagy részecskék. Kérjük, ne használja a hajót, ha idegen tárgyak, például vízinövények,
halászhálók, kavicsok vagy nagy részecskék vannak rajta, hogy az idegen tárgyak ne akadjanak bele a hajócsavarba és 
ne károsítsák a hajócsavart.
6. Amikor a csónakot bekapcsolja, kérjük, figyeljen arra, hogy a csónakban nem tapasztal-e rendellenes hangot, szagot,
szikrát vagy elektromos égési jelenséget. A rendellenességek esetén azonnal meg kell szakítani az áramellátást, a
nagyobb sérülések elkerülése érdekében vegye fel a kapcsolatot az értékesítés utáni szervizzel.
7. Az RC etetőhajó és a távirányító normál használata, a távirányítóban megfelelő utasítások lesznek, kérjük, hogy az
utasításoknak megfelelően használja.
8. A hajót édesvízi halászatra tervezték, nem alkalmazható a sós vízben, kérjük, ne használja a tengerben.

Az akkumulátor biztonsága: kérjük, olvassa el részletesen az akkumulátor használatára vonatkozó 
óvintézkedéseket:
• - Soha ne hagyja az akkumulátort a hajó kabinjában töltés céljából.
- Soha ne tárolja az akkumulátort teljesen feltöltve vagy lemerülve.
- Soha ne hagyja felügyelet nélkül a töltődő akkumulátort, folyamatosan figyelje a töltési folyamatot és reagáljon az esetlegesen 
felmerülő problémákra.
- SOHA ne töltsön forró akkumulátort, mindig hagyja először lehűlni.
- Mindig a BOATMAN által szállított töltőt használja. A nem megfelelő töltők maradandó károsodást okozhatnak az akkumulátorban és 
tűzveszélyesek lehetnek.
- SOHA ne töltse túl az akkumulátort, A túltöltés befolyásolja az akkumulátor élettartamát.
- SOHA ne tárolja a LiPo akkumulátorokat hosszabb ideig 25°C-ot (80° F) meghaladó hőmérsékletű helyen. (pl. autóban, garázsban, 
konyhában vagy a napon).
- MINDIG tárolja a LiPo akkumulátorokat hűvös, száraz helyen, 5-25°C (40-80° F) között.
- SOHA ne hagyja, hogy az akkumulátor vagy a töltő pozitív és negatív vezetékei összeérjenek. Ez rövidzárlatot okozhat az 
akkumulátorban, ami tüzet okozhat. Ne szedje szét, ne illessze össze, és ne csatlakoztassa az akkumulátort saját maga, Ez 
rövidzárlatot okozhat az akkumulátorban, és tűzveszélyes lehet.
- SOHA ne töltsön fel duzzadt vagy felfúvódott akkumulátort (még akkor sem, ha vásárláskor duzzadt). A duzzadni kezdett 
akkumulátor töltésének folytatása tüzet okozhat.
Ha az akkumulátor töltés közben magas hőmérsékletet ér el, kövesse az alábbi lépéseket:
- Állítsa le a töltési folyamatot, és azonnal válassza le az akkumulátort.
- Azonnal válassza le az akkumulátort a töltőről.
- Helyezze azt egy nyitott, nem gyúlékony helyre.
- Figyelje kb. 30 percig biztonságos távolságból.
- Kövesse a megfelelő eljárást az akkumulátor ártalmatlanításához.
- A töltés előtt MINDIG vizsgálja meg az akkumulátort, hogy ne legyen rajta sérülés, deformáció vagy duzzanat jele.
Ha vannak, ÁLLÍTSA MEG az akkumulátor töltését, és kövesse az akkumulátor ártalmatlanítására vonatkozó megfelelő eljárást.
- Kérjük, tartsa távol a nedvességtől, víztől, magas hőmérséklettől és egyéb, az akkumulátor töltésének nem kedvező környezetektől. 
- MINDIG tűzálló edényben és éghető anyagoktól távol töltse az akkumulátorokat.
NE töltse az akkumulátort olyan felületeken, amelyek meggyulladhatnak, beleértve a fát, ruhát, szőnyeget, vagy az alkalmazás 
eszközét, stb.
NE töltsön olyan környezetben, ahol tűz keletkezhet, beleértve a konyhát, garázst, raktárt stb.
Ha az akkumulátor magas hőmérsékletet ér el egy ütközés után, kövesse az alábbi lépéseket:
- Azonnal válassza le az akkumulátort a hajóról.
- Helyezze azt egy nyitott, nem gyúlékony helyre.
- Figyelje kb. 30 percig biztonságos távolságból.
- Ha az akkumulátor stabilnak tűnik (nincs jele sérülésnek vagy duzzanatnak), akkor óvatosan helyezze vissza a használatba.
- Tartsa a LIPO akkumulátorokat gyermekek és háziállatok elől elzárva.
- Kerülje az akkumulátor túlzott kisütését, lemerítését, ez maradandó károsodást okozhat.
- Óvatosan kezelje az akkumulátort, leejtése maradandó teljes károsodást okozhat. 

V I . Figyelmeztetések

Ez a termék megfelelt a szabványos biztonsági tanúsításon, kérjük, használja bátran. Annak érdekében, hogy használat közben 
elkerülje a termék súlyos sérülését, kérjük, olvassa el részletesen a használati útmutatót, és fordítson figyelmet a következő 
kérdésekre.
1. Kérjük, ellenőrizze a hajótestet repedések vagy esetleges vízzárósági hibák szempontjából, hogy elkerülje a hajó elsüllyedését a 
vízszivárgás vagy a hajótest belső részeinek sérülése miatt.
2. Kérjük, figyeljen a hajó és a távirányító áramellátási állapotára, hogy elkerülje, hogy az akkumulátor alacsony energiaellátású 
védelmi üzemmódba lépjen, és a hajó elvesztéséhez vezessen.
3. Kérjük, figyeljen a távirányító és a hajó csatlakozási állapotára, hogy a távirányító normálisan működik-e vagy sem, hogy 
megakadályozza a távirányító meghibásodását és a hajó elvesztését.
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